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Anwendungsbereich
P Mit der Fernbedienung lassen sich folgende
GROHE-Armaturen einstellen:
1 - Infrarotarmaturen (Die Sensorik-Fenster miissen
einer der 3 Formen entsprechen)
- Kiihler-Karbonator der Linie Grohe Blue Home

Applications
P With the remote control the following GROHE
fittings can be adjusted:
1 - Infrared-Fittings (The Sensor system screens must
correspond to one of 3 forms)
- Cooler/carbonator of teh line Grohe Blue Home

Technische Daten

» Schutzklasse:
« Batterie:

IP X4
3 x Typ Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

| Batteriebetriebene Armaturen in den
E Empfangsmodus schalten:
Bei Waschtisch-Armaturen den Wasserlauf starten.
Bei Urinal-Armaturen ein Objekt mindestens 5 s von
der Sensorik erfassen lassen.
Die Sensorik der Armatur ist fir 10 s empfangsbereit.

Netzbetriebene Armaturen sind dauerhaft empfangsbereit.

Fernbedienung nicht in den Bereich des
' Wasserstrahls halten.
u

Fernbedienung sachgemaf aufbewahren und
transportieren, um Beschadigungen zu vermeiden.

c—Yellow—- /&

Bedienung, siehe Seite |

1. Daten abrufen.

2. Einstellungen vornehmen.

3. Einstellungen an die Armatur senden.

Funktionen

- Abrufen von Monitoring-Informationen

- Abrufen und Verandern von Einstellwerten und Funktionen
- Abrufen von Service-Informationen

- Abrufen und Verandern von Service-Einstellungen

L |

Bedienung, siehe Seite Il
Jede Betatigung wird direkt auf die Armatur Gbertragen.

(SIS

Funktionen
- Verandern von Einstellwerten und Funktionen

Die Vorgehensweise zum Bedienen der Fernbedienung muss
in einer weiteren Anleitung heruntergeladen werden.

E
B

Batteriewechsel

Entsorgungshinweis

Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in
den Hausmiill, sondern miissen gemaR der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

Batterien gemaf den landesspezifischen
Vorschriften entsorgen!

Technical Data

» Type of protection:
+ Battery:

IP X4
3 x Micro 1.5V (AAA, LRO3)

( Switch battery-operated fittings to receive mode:
E For wash basin fittings start water flow.
For urinal fittings, allow an object to be detected for
at least 5 s by the sensor system.
The sensor system for the fitting is ready to receive input for a
period of 10 s.

Mains-operated fittings are ready to receive input at any time.
Do not hold remote control within range of the water
' jet.
. Properly store and transport remote control to avoid
damage.

6—Yellow— ;%
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Operation, see page |

1. Retrieve data.

2. Enter settings.

3. Send settings to the fitting.

Functions

- Retrieve monitoring information

- Retrieve and change settings and functions
- Retrieve service information

- Retrieve and change service settings

6—Red »*

Operation, see page Il
Any actuation is transmitted directly to the fitting.

o0

Functions
- Change settings and functions

Procedures regarding operation of the remote control must be
downloaded in an additional instruction manual.

C
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Battery Change

Disposal instructions

This category of device does not belong in the
domestic waste, but must be disposed of separately
in accordance with the relevant local national
regulations.

Dispose of batteries in accordance with national
regulations.
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Domaine d'application

La télécommande permet de régler les robinetteries
GROHE suivantes :

- Robinetteries a infrarouge (Les fenétres de
capteurs doivent correspondre a l'une des
3 formes)

- Refroidisseur/carbonateur de la série GROHE Blue
Home

A

Caractéristiques techniques

» Type de protection : IP X4

Remplacement des piles

C
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Remarque sur I'élimination des déchets

Les appareils portant ce repére ne doivent pas étre
jetés avec les déchets ménagers. lls doivent étre
mis au rebut séparément conformément aux
directives locales.

Jeter les piles en respectant la réglementation de
votre pays a ce sujet !

CE)

Con el mando a distancia puede ajustar las
siguientes griferias de GROHE:

* Piles: 3 x type Micro 1,5V (AAA, LR03) Anwendungsbereich
| Activer les robinetteries fonctionnant sur batterie en [
E mode de détection : 1
Faire couler I'eau pour les robinetteries de lavabo.

Sur les robinetteries d'urinoir, faire détecter un objet
pendant 5 s au moins par le capteur.
Le capteur de la robinetterie est en mode d'attente pendant 10 s.

Les robinetteries fonctionnant sur secteur sont en mode de
détection continue.

Y

Ne pas placer la télécommande dans la zone du jet
d'eau.

Pour éviter tout endommagement, conserver et
manipuler correctement la télécommande.

- Griferias de infrarrojos (Las ventanas de los
sensores deben corresponderse con una de las 3
formas)

- Enfriador-carbonatador de la gama Blue Home de
GROHE

Datos técnicos
IP X4
3 x Typ Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

 Tipo de proteccion:
+ Bateria::

c—Yellow—- /%

Utilisation, voir page |.

1. Appel de données.

2. Réglages.

3. Transmission des réglages a la robinetterie.
Fonctions

- Appel des informations de surveillance

- Appel et modification des valeurs de réglage et des
fonctions

- Appel des données de service
- Appel et modification des réglages de service

L |

(SIS

Utilisation, voir page Il.

Chaque commande est transmise directement a la
robinetterie.

Fonctions
- Modification des valeurs de réglage et des fonctions

Télécharger la notice supplémentaire concernant la procédure
d'utilisation de la télécommande.

| Poner las griferias que funcionan con pilas en modo
E recepcion:

Iniciar la salida de agua en la griferia del lavabo.
En el caso de griferias para urinario, dejar que un
objeto sea detectado por los sensores al menos durante 5
segundos.

Los sensores de la griferia permanecen activos durante 10 s.

Las griferias que se conectan a la red estan siempre
preparadas para la recepcion.

Y

No colocar el mando a distancia en la zona del
chorro de agua.

Guardar y transportar el mando a distancia de modo
adecuado para evitar dafos.

6—Yellow—= ;%
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Manejo, véase la pagina I.

1. Recuperar datos.

2. Efectuar los ajustes.

3. Enviar los ajustes a la griferia.

Funciones

Recuperar informacion de supervision

Recuperar y modificar funciones y valores de ajustes
- Recuperar informacion de servicio
- Recuperar y modificar ajustes de servicio
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Manejo, véase la pagina Il. Utilizzo, vedere pagine |.

Todos los accionamientos se transfieren directamente a la 1. Recuperare i dati tecnici

griferia.
2. Definire le regolazioni.

Funciones 3. Inviare le regolazioni al rubinetto.

- Modificar funciones y valores de ajustes
Funzioni

El procedimiento para utilizar el mando a distancia puede

. . - Recupero delle informazioni di monitoraggio
descargarse en otras instrucciones

- Recupero e modifica dei valori impostati e delle funzioni

Cambio de bateria - Recupero delle informazioni per I'assistenza
Nota sobre el reciclado - Recupero e modifica delle impostazioni per I'assistenza

desecharse con la basura doméstica, sino que
deben eliminarse por separado de acuerdo a las
prescripciones de cada pais.

jEliminar las baterias de acuerdo a las \ . 6—Red »*
prescripciones especificas de cada pais! 9 ,

E Los equipos con esta identificacion no deben
|

Utilizzo, vedere pagine II.

Ogni azionamento viene trasmesso direttamente al rubinetto.

Funzioni
ap

- Modifica dei valori impostati e delle funzioni

Gamma di applicazioni
La procedura di funzionamento del telecomando € descritta in

P Il telecomando consente di regolare i seguenti

rubinetti GROHE: un altro documento di istruzioni.
1 - Rubinetti a raggi infrarossi (Le finestre del sensore
devono corrispondere a una delle 3 forme) Sostituzione delle batterie
- Refrigeratore-carbonatore della linea GROHE Blue
Home Nota sullo smaltimento
Dati tecnici Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
. Tipo di protezione: P X4 parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
Ipo dt protezione: secondo le disposizioni specifiche del paese.
» Batteria: 3 del tipo Micro da 1,5V (AAA, LR0O3) Smaltire le batterie secondo le disposizioni

specifiche del paese.

| Attivazione della modalita di ricezione nei rubinetti

E con sensore a batteria:

Far scorrere I'acqua nei rubinetti del lavabo.

Nei rubinetti dell’'orinatoio, far rilevare un oggetto dai
sensori per almeno 5 s.

| sensori del rubinetto restano pronti per la ricezione per 10 s.

| rubinetti ad alimentazione elettrica sono sempre pronti per la
ricezione.

Non tenere il telecomando nella zona del getto
' d’acqua.

" Per evitare il danneggiamento del telecomando,

conservarlo e trasportarlo correttamente.
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Toepassingsgebied
P Met de afstandsbediening kunt u de volgende

GROHE-kranen instellen:

1 - Infraroodkranen (De sensorenvensters moeten

één van deze 3 vormen hebben)

- Koeler-carbonateur uit de serie GROHE Blue Home

Technische gegevens

» Beschermingsklasse:

» Batterijen:

IP X4
3 x type Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

| Batterijaangedreven kranen in de ontvangstmodus
zetten:

Bij wastafelkranen het water laten lopen.

Bij urinoirkranen minstens 5 s lang een voorwerp

door de sensoren laten detecteren.

De sensoren van de kraan zijn 10 s lang klaar voor ontvangst.

Op het lichtnet aangesloten kranen zijn standaard
ontvangstklaar.
Houd de afstandsbediening niet in de buurt van de
' waterstraal.
]

Bewaar en vervoer de afstandsbediening correct om
beschadiging te vermijden.

b
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Bediening, zie bladzijde I.

1. Gegevens ophalen.

2. Instellingen configureren.

3. Instellingen naar de kraan sturen.

Funktionen

- Ophalen van monitoring-informatie

- Ophalen en veranderen van parameters en functies
- Ophalen van service-informatie

- Ophalen en veranderen van service-instellingen

— »*
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Bediening, zie bladzijde Il

Elke bediening wordt onmiddellijk op de kraan overgebracht.
Funktionen

- Veranderen van parameters en functies

De procedure voor het bedienen van de afstandsbediening
vindt u in een nadere handleiding.

Batterij vervangen
Aanwijzing voor afvalverwerking

C
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Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet
thuis in het restafval, maar moeten volgens de
nationale voorschriften gescheiden worden
ingeleverd.

Batterijen afvoeren volgens de landspecifieke
voorschriften.

<>

Anviandningsomrade
P Foljande GROHE-blandare kan stéllas in med

1 fiarrkontrollen:

- Infrardd blandare (Sensorfonstret kan se ut pa tre
Tekniska data

olika satt)
- Kylare/carbonator i GROHE Blue Home-serien
+ Skyddsklass:
+ Batteri:

IP X4
3 st av typen Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

( Sla om till mottagningslaget pa batteridrivna
blandare:
Starta vattenflodet i tvattstallsblandare.
Lat sensorerna vid urinalblandare identifiera ett
objekt i minst 5 sekunder.
Blandarens sensor ar aktiv under 10 sekunder.
Natdrivna blandare ar alltid redo fér mottagning.
' Hall aldrig fjarrkontrollen i vattenstralens riktning.
For att forhindra skador ska fjarrkontrollen férvaras
. och transporteras pa ett korrekt satt.

b
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Betjaning, se sidan |

1. Hamta data.

2. Gora installningar.

3. Skicka instéllningarna till blandaren.

Funktioner

- Hamtar dvervakningsinformation

- Hamtar och andrar installningar och funktioner
- Hamtar serviceinformation

- Hamtar och andrar serviceinstallningar

6—Red »*

Betjaning, se sidan I

o0

Varje atgard éverfors direkt till blandaren.

Funktioner
- Andrar installningar och funktioner

Instruktionerna till fiarrkontrollen hamtar du pa.

C
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Batteribyte

Sluthanteringsanvisning

Apparater med denna markning hor inte hemma
bland hushallsavfallet, utan maste sluthanteras
separat enligt gallande lands foreskrifter.
Sluthantera batterierna enligt gallande lands
foreskrifter!




Anvendelsesomrade
P De fglgende GROHE-armaturer kan indstilles via

1 fiernbetjeningen:

- Infrareade armaturer ( Felermekanisme-vinduerne
skal have en af de 3 former)

- Kgler-karbonatorer fra produktlinjen GROHE Blue
Home

Tekniske data

» Beskyttelsesklasse:
+ Batteri:

IP X4
3 x type Micro 1,5V (AAA, LR03)

| Batteridrevne armaturer skal indstilles til
modtagetilstand:

Ved handvask-armaturer skal du starte vandudlabet.

Ved urinal-armaturer skal et objekt registreres af

felermekanismen i mindst 5 sekunder.

Armaturets felermekanisme er klar til modtagelse i 10 sekunder.

Netdrevne armaturer er altid modtageklare.
Hold ikke fiernbetjeningen ind i vandstralens
' omréade.
]

Fjernbetjeningen skal opbevares og transporteres
korrekt for at undga beskadigelse.

b
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Betjening, se side |

1. Hent data.

2. Udfgr indstillinger.

3. Send indstillingerne til armaturet.

Funktioner

- Hentning af overvagnings-informationer

- Hentning og eendring af indstillingsveerdier og funktioner
- Hentning af service-informationer

- Hentning og eendring af service-indstillinger

6—Red »*
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Betjening, se side Il
Hver aktivering overfgres direkte til armaturet.

Funktioner
- AEndring af indstillingsvaerdier og funktioner

Fremgangsmaden til betjening af fiernbetjeningen kan
downloades fra en anden vejledning pa.

F Udskiftning af batteri

hid

Bortskaffelsesanvisning

Apparater med denne maerkning ma ikke smides ud
som almindeligt affald, men skal bortskaffes saerskilt
iht. de nationale forskrifter.

Batterier skal bortskaffes iht. gaeldende forskrifter!

CND

Bruksomrade
P Med fjernstyringen kan felgende GROHE-armaturer
stilles inn:
1 - Infrarade armaturer (Sensorsystemvinduene ma
tilsvare en av de tre formene)
- Kjglerkarbonator i serien GROHE Blue Home

Tekniske data
» Kapslingsgrad:
+ Batterier:

IP X4
3 stk. type micro 1,5 V (AAA, LR03)

' Koble batteridrevne armaturer til mottaksmodus:
E Apne kranen pé servantarmaturer.
La sensorsystemet pa urinalarmaturer registrere et
objekt i minst 5 sek.
Sensorsystemet pa armaturen er klart til mottak i 10 sek.

Nettdrevne armaturen er alltid klar til mottak.

Y

Hold ikke fiernstyringen i omradet til vannstralen.

Fjernstyringen ma oppbevares og transporteres
fagmessig for & unnga skader.

6—Yellow— ;%
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Betjening, se side |

1. Hente data.

2. Foreta innstillinger.

3. Send innstillinger til armaturen.

Funksjoner

- Henting av overvakingsinformasjon

- Henting og endring av innstillingsverdier og funksjoner
- Henting av serviceinformasjon

- Henting og endring av serviceinnstillingene

6—Red »*

Betjening, se side Il
All betjening overfgres direkte til armaturen.

N

Funksjoner
- Endring av innstillingsverdier og funksjoner

Fremgangsmaten for & betjene fjernstyringen ma lastes ned i
en annen bruksanvisning fra.

C
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Batteribytte

Informasjon om avfallsbehandling

Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall. De ma
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
nasjonale forskrifter.

Batteriene ma kastes i henhold til gjeldende
forskrifter!
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Kayttoalue
P Kauko-ohjaimella voi saataa seuraavat GROHE-

1 hanat:

- Infrapunahanat (Tunnistinlaitteiston ikkunoiden
taytyy vastata yhta kolmesta mahdollisesta
muodosta)

- GROHE Blue Home -sarjan jadhdytinhiilihapottimet

Tekniset tiedot

« Kotelointiluokka:
» Paristo:

IP X4
3 x tyyppi Micro 1,5 VV (AAA, LRO3)

| Kytke paristokayttdiset hanat vastaanottotilaan:
Kaynnista pesupdytahanojen vedentulo.

Pida pisoaarihanojen yhteydessa jotain

tunnistusobjektia tunnistinlaitteiston

tunnistusalueella vahintdan 5 sekuntia.

Hanan tunnistinlaitteisto on 10 sekuntia

vastaanottovalmiudessa.

8
L

Verkkokayttoiset hanat ovat aina vastaanottovalmiudessa.
' Ala pida kauko-ohjainta vesisuihkun alueella.

Valta vauriot sailyttdmalla ja kuljettamalla kauko-
- ohjainta asianmukaisella tavalla.

Zakres zastosowania

Dzieki zdalnemu sterowaniu mozliwa jest
konfiguracja nastepujgcych elementéw armatury
GROHE:

b &

- Armatura na podczerwien (Okna uktadu czujnikéw
muszg odpowiadac jednej z 3 form)

- Chiodnica z karbonatorem z linii GROHE Blue
Home

Dane techniczne
» Stopien ochrony:
» Bateria:

IP X4
3 x typ Micro 1,5V (AAA, LRO3)

| Wiaczyé tryb odbioru w elementach armatury
E zasilanej baterig:

W armaturze umywalki uruchomi¢ przeptyw wody.

c—Yellow—= /%
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Kaytto, ks. sivut |

1. Hae tietoja.

2.Saada asetuksia.

3. Laheta asetukset hanaan.

Toiminnot

- Seurantatietojen hakeminen

- Asetusarvojen ja toimintojen hakeminen ja muuttaminen
- Huoltotietojen hakeminen

- Huoltoasetusten hakeminen ja muuttaminen

6—Red »*
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Kaytto, ks. sivut Il
Jokainen painallus siirtyy suoraan hanaan.

Toiminnot
- Asetusarvojen ja toimintojen muuttaminen

Kauko-ohjaimen kaytto on kuvattu toisessa ohjelehdessa, joka
taytyy imuroida osoitteesta.

Paristojen vaihto

Havitysohje

T
g

Talla tunnuksella varustetut laitteet eivét kuulu
talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.
Havita paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!

W armaturze pisuaru ustawic¢ rejestrowanie obiektu
przez uktad czujnikdw na co najmniej 5 s.
Uktad czujnikow armatury jest gotowy do odbioru przez 10 s.

Elementy armatury zasilanej z sieci sg stale gotowe do

odbioru.
Skierowa¢ pilot zdalnego sterowania na uktad
' czujnikow.
. Pilot zdalnego sterowania przechowywac
i transportowa¢ we witadciwy sposob, aby unikngé
uszkodzenh.

¢—Yellow—~ m

Obstuga, zob. strona |

1. Wywota¢ dane.

2. Dokona¢ ustawien.

3. Wystaé ustawienia do armatury.

Funkcje

Wywotywanie informacji dotyczgcych monitorowania
Wywotywanie i zmiana ustawionych wartosci oraz funkcji
Wywotywanie informacji serwisowych

Wywotywanie i zmiana ustawien serwisowych

6—Red »*

Obstuga, zob. strona Il

Kazde uruchomienie jest przenoszone bezposrednio do
armatury.

N

Funkcje
- Zmiana ustawionych warto$ci oraz funkgc;ji

Sposo6b postepowania podczas obstugi pilota zdalnego
sterowania jest podany w innej instrukciji.




Wymiana baterii

Informacja dotyczaca utylizacji

Urzgdzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do
odpadoéw komunalnych, lecz musza by¢ osobno
utylizowane zgodnie z przepisami obowigzujgcymi
w poszczegolnych krajach.

Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami
krajowymil!

E
B

plaAILY) il
2 e aSall Jlea Aol g 46N GROHE Wl jibus ol | @
Slea cilila G855 o camy am) o) yaal) Cand Aa3Y) LS 5 -
(2 JsY) aal aa Gual)
GROHE Blue Home <laviie 44 S 8aa 9/3 e -

o 00 pSail Slen sy il e aY) 55 g
G5l 44 (o i) ladas s

r

4 Ual) s

alaily (3l Lagh Aiada
Oalal iy (S0 A il L ) a5 3gaY) m s 130
Alal) il Adaal) dya il el gl e (381 5Ly ALadia 48 yhay 4k
g i) 51 gm0 50 iy Ul (e sl

Medio epapupoyng

418 el
IP X4 Alaalle 53 o
(AAA, LRO3) < x Micro 1,53 REPR

ol 50 401N GROHE LS i Jasa oy €|
2 e oSl Jles D

aal g A gl adaity (3laty e Jansill (2m s adail oyl (3333 i
Lomendl) Slea dand sy ona ) 2t Y e ol 8 5 3aa) jualiall

g gl G JAY) JuinY 5 als b eSIL Jaad A iy
bl gl (3l (e dmy (g0 pSaT Slga padiug Y '
calil) il pman S5 4l g am (e HSal Slen Jads o -

¢—Yellow—= ;%

0

Jerdal)
bl salaid
Calalae ) Jaal 2

cl;sl\ S el Ju i 3

2 ¢ pSadll Jlga ciilhy

31l e slaa Balaind -

L e g Caills dll g calalac Y salatiad -
Aaaal) Cila glae 3alatin) -

W et g deadll Glalae ) 3alatul -

¢6—Red ——*

o0

el
5 pdla Rl ) i iy

a8 asadl) Sl il
il gl g calalac Y s -

Me 1oV TNAEXEIPIOUO PTTOPEITE VO puBUicETE Ta

= TTapakaTw egaptiuara tng GROHE:

p &

- E€aptApaTa utrepUBpwyv (Ta TapdBupa aigbnTripa
TIPETTEl VA AVTIOTOIXOUV O€ Jia atro TG 3 HOPPEG)

- Wuxopevn ocuokeur) eutthouTiopou diogeidiou Tou
avBpaka Tng oeipd¢ GROHE Blue Home

Texvika oToIxeia
IP X4
3 1ep. TUTTOU pikpo 1,5V (AAA, LR0O3)

* BaBuog MpooTaoiag:
* MTrartapia:

| Evepyotroinon Twv €€apTnUaTWY TTOU AEITOUPYOUV
E ME pTTaTapia oTn Asitoupyia Afyng:

Ma BaABideg viTrTipa EeKIVAOTE TN pon vepou.

MNa BaABideg oupnTtrpa a@noTe va avixveloel o
aIoONTAPAG £Va AVTIKEIMEVO VIO TOUAGXIOTOV 5 OEUTEPOAETTTA.
O aioBnTApag TNG BaABidag eival oe eToINOTNTA AYNG yia

10 deutepOAeTTTA.

Ta e€aptuaTa TTOU AsiIToupyoUv Baacel SIKTUOU gival SIaPKWG
£TOIMO YIa AQYnN.

Y

KaTeuBuveTe TO TNAEXEIPIOTHPIO TTPOG TOV
aiobnThpa.

DuAdooeTE KAl HETAPEPETE KATAAANAQ TO
TNAEXEIPIOTAPIO, YIO TNV aTTOQUYT POOPAG.
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Xeipiopog, BAéTTe oeAida |

1. KaAéoTe Ta dedopéva.

2. MpayuaToTroINaTE TIG PUBICEIG.

3. AtroaTeikeTte TIG puBpicelg oTn BaABida.

AeiToupyieg

- KAjon TTAnpogopiwy ETTITAPNONG

- KAfon kai Tpotrotroinon Tiywy pUBUIoNG Kal AEITOUPYIWV
- KAfon mAnpogopiwv aépig

- KAAon kai Tpotrotroinan pubuicewv oépPig
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Xeipiopog, BAéTe oeAida Il

KdaBe ratnpa petapépetal ammeubeiag otn BaABida.
AeiToupyieg

- Tpotrotmoinon TiHwy pUBUICNG Kal AEITOUPYIWV

Mrtropeite va TTpaypatotroiosTe Aqyn tng diadikagiag
XEIPIOKOU Tou TNAEXEIpIoTNPiIOU 0 GAAO eyXeIpidlo odnylwv
OTOV I0TOTOTTO.

T
hid

AvTIKOTAOTOON pTTATAPiOG
Ymodeign amoéppiyng

O1 ouokeuég P’ auTr| Tn orpavon 8gv pTropouv va
aTToPPIPOOUV OTA OIKIOKA ATTOPPIMKATA OAAG
TPETEI va aTroppIpBolv EeXwPIoTd CUPQWVA HE
TOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG.

ATToppiyTe TIG PTTOTAPIEG CUPPWVA UE TOUG
KAVOVIOPOUG ThG XWpag oag!

(cz)

Oblast pouziti

S dalkovym ovladanim se nechaji nastavit
nasledujici armatury GROHE:

- Infraervené armatury (Okna senzoriky museji
odpovidat jednomu ze 3 tvaru)

- Nauhli¢ovaci chladici zafizeni fady GROHE Blue
Home

A

Technické udaje
* Druh el. ochrany:
» Baterie:

IP X4
3 x typ Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

| Armatury na baterie pfepnout v pfijimacim médu:

E U armatur pro umyvadla spustte vytékani vody.
U armatur pro pisoary musi senzorika registrovat
objekt po dobu minimalné 5 s.
Senzorika armatury je v pfijimacim rezimu po dobu 10 s.
Armatury zapojené do sité jsou pfipravené k pfijmu
permanentné.

' Nedrzte dalkové ovladani v oblasti proudu vody.

Uchovavejte a prepravujte dalkové ovladani
- odborné, abyste zabranili poSkozeni.

c—Yellow—- /&
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Obsluha, viz strana |

1. Nactéte data.

2. Nastavte funkce ovladani.

3. Odeslete nastaveni na armaturu.

Funkce

- nacteni informaci z monitorovani

- nacteni a zména nastavenych hodnot a funkci
- nacteni servisnich informaci

nacteni a zména servisnich nastaveni

6—Red »*

Obsluha, viz strana Il
Kazdé ovladani bude pfeneseno na armaturu.

N

Funkce
- zména nastavenych hodnot a funkci

Postup pfi obsluze dalkového ovladani je uveden v dalSim
navodu, ktery je nutno stahnout z adresy.

C
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Vyména baterii

Upozornéni pro likvidaci odpadu

Pristroje s timto ozna¢enim nepatii do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych
predpisu pfislusné zemé odevzdat do tfidéného
sbéru odpadnich surovin.

PFi likvidaci pouzitych baterii dodrZzujte mistni
predpisy pro ochranu zivotniho prostredi!

CHD

Felhasznalasi teriilet

A taviranyitd segitségével a kdvetkez6 GROHE
szerelvények allithatok be:

- Infravoros érzékelbs szerelvények (A
szenzorablaknak meg kell felelnie a 3 forma
valamelyikének)

- A GROHE Blue Home sorozatu hitottszéda-
készitok

A

Miiszaki adatok

» Védelmi szint: IP X4

* Elem: 3 db 1,5 V-os mikroelem (AAA, LR03)
| Allitsa az akkumulatoros szerelvényeket vételi
E izemmédba:
A mosdodasztal-szerelvényeknél inditsa el a

vizfolyast.
A piszoarszerelvényeknél hagyja legalabb 5 masodpercig,
hogy a szenzor valamilyen testet észleljen.
A szerelvény szenzora 10 masodpercig aktiv.

A haldzati izemi szerelvények allandéan vételi izemmaddban
vannak.

¥

Ne tartsa a taviranyitot a vizsugar kozelében.

A sérllések elkerulése érdekében a taviranyitot
szakszerlen kell tarolni és szallitani.
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Kezelés, lasd a |. oldalt

1. Adatok lekérése.

2. A bedllitasok elvégzése.

3. A bedllitasok elkildése a szerelvénynek.

Funkcioi

- A fellgyeleti informaciok lekérése

- A beallitott értékek és a funkciok lekérése, illetve modositasa
- A karbantartasi informaciok lekérése

- A szervizbedllitasok lekérése és modositasa

6—Red »*
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Kezelés, lasd a Il. oldalt.
Minden mivelet kdzvetlenll a szerelvényre érkezik.

Funkcioi
- A bedllitott értékek és a funkciok modositasa

A taviranyitoval torténd kezelés maodjat tartalmazo kilon
Utmutaté oldalrdl tolthetd le.

Elemcsere

Artalmatlanitasra vonatkozé utasitas

Az ezen jelzéssel ellatott készulékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékba, hanem az
adott orszagban érvényes eldirasok szerint
szelektalva kell gy(jteni 6ket.

Az elemeket az adott orszagban érvényes eléirasok
szerint artalmatlanitsa!

E
2

P

Campo de utilizagao

Com o controlo remoto é possivel ajustar as
misturadoras GROHE:

- Misturadoras infravermelhas (As janelas do sensor
tém de corresponder a uma das 3 formas)

- Refrigerador-carbonador da linha GROHE Blue
Home

p &

Dados técnicos

* Tipo de protecgéo: IP X4

» Bateria: 3 x tipo Micro 1,5V (AAA, LR03)
| Ligar as misturadoras alimentadas por bateria no
E modo de rececéo:
Iniciar o caudal de agua nas misturadoras do

lavatorio.

Nas misturadoras do urinol, o sensor deve detectar um objecto
durante pelo menos 5 s.

O sensor da misturadora esta no modo de recepgao durante
10 s.

As misturadoras alimentadas pela rede estdo sempre
preparadas para a rececao.
Nao manter o controlo remoto na area do jacto de
agua.
" Guardar e transportar devidamente o controlo
remoto de modo a evitar danos.

6—Yellow—= ;%
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Manuseamento, ver pagina |

1. Aceder aos dados.

2. Efectuar ajustes.

3. Enviar os ajustes para a misturadora.

Fungoes

Acesso as informagdes de monitorizagédo

Acesso e alteragdo dos valores de ajuste e fungdes
Acesso as informagdes de servigco

Acesso e alteragéo dos ajustes de servigo

N
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Manuseamento, ver pagina Il

Cada accionamento sera transferido directamente para a
misturadora.

Fungoes
- Alteragdo dos valores de ajuste e fungdes

O procedimento relativo ao manuseamento do controlo
remoto tem de ser descarregado num outro manual em.

Substituicao de bateria
—~ ¢
Indicagoes de disposigao final
Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados
separadamente de acordo com as respectivas
mmmm Ormas do pais.

Eliminar a bateria da forma adequada, em
conformidade com as normas do pais!



Kullanim sahasi

Uzaktan kumanda ile agagidaki GROHE bataryalari
ayarlanabilir:

- Kizilétesi bataryalar (Sensoér sistemi penceresi 3
sekilden birine uygun olmalidir)

- GROHE Blue Home serisinin sogutucu-
karbonatori

A

Teknik Veriler
* Koruma turu:
« Pil:

IP X4
3 x Mikro tip 1,5V (AAA, LR03)

| Pille galisan bataryalarin alma moduna
E ayarlanmasi:

Lavabo bataryalarinda su akigini baglatin.

Pisuar bataryalarinda bir nesne en az 5 saniye
boyunca sensor sisteminin éniinde tutularak algilanmasi
saglanir.

Batarya sensor sistemi 10 saniye boyunca alici modunda kalir.

Elektrikle galisan bataryalar siirekli olarak almaya hazirdir.

Y

Uzaktan kumandayi su akigi bdlgesi dahilinde
tutmayin.

Uzaktan kumandayi, hasarlarin éniine gegmek
Uzere dogdru bir sekilde muhafaza edin ve tagiyin.

c—Yellow—= /%

Kumanda, bkz. sayfa |

1. Veri gagirma.

2. Ayar gergeklestirme.

3. Ayarlar bataryaya gonderme.

Fonksiyonlari

- izleme bilgilerinin cagriimasi

- Ayar degerlerinin ve fonksiyonlarin ¢agriimasi ve
degistiriimesi

- Servis bilgilerinin ¢agriimasi

- Servis ayarlarinin ¢agrilmasi ve degistiriimesi

6—Red »*
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Kumanda, bkz. sayfa Il
Her bir kumanda dogrudan bataryaya aktarilir.
Fonksiyonlari

- Ayar degerlerinin ve fonksiyonlarin ¢agriimasi ve
degistiriimesi

Uzaktan kumandanin kullanimina iliskin islemler adresinden
indirilebilen ek kilavuzda mevcuttur.

Pil degistirme

C
hid

imha uyanisi

Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢opline
atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun
olarak ayri bir sekilde imha edilmelidir.
Bataryalari tlkeye 6zgu kurallara uygun sekilde
imha ediniz!

($K)

Oblast’ pouzitia

S dialkovym ovladanim sa nechaju nastavit

= nasledujuce armatury GROHE:

b &

- Infraervené armatury (Okna senzoriky musia
zodpovedat jednej z 3 foriem)

- Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie rady GROHE
Blue Home

Technické udaje
IP X4
3x typ Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

* Druh el. ochrany:
» Batérie:

' Armatury na batériu prepnut v prijimacom maode:
E Spustit’ vytekanie vody z armatur pre umyvadla.
Pri armaturach pre pisoare nechajte senzoriku
registrovat’ objekt minimalne 5 s.

Senzorika armatur je pripravena na zaznamenavanie pocas
10 sekund.

Armatury do siete su permanentne pripravené k prijimaniu.

Y

Nedrzte dialkové ovladanie v smere k oblasti pradu
vody.

Dialkové ovladanie musi byt spravne uschované a
prepravované, aby nedoslo k jeho poSkodeniu.

c—Yellow— /&
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Obsluha, pozri stranu |

1. Naditajte udaje.

2. Nastavte funkcie ovladania.

3. Odoslite nastavenia armature.

Funkcie

- nacitanie monitorovacich informacii

- nadcitanie a zmena nastavovacich hodnét a funkcii
- nacitanie servisnych informacii

nacitanie a zmena servisnych nastaveni

10
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Funkcije

- prikaz informacij nadzorovanja,

- prikaz in sprememba nastavitvenih vrednosti in funkcij,
- prikaz servisnih informacij,

- prikaz in sprememba servisnih nastavitev.

Obsluha, pozri stranu Il
Kazdé ovladanie sa priamo prenesie na armaturu.

Funkcie
- zmena nastavovacich hodnét a funkcii

Postup obsluhy dialkového ovladania si musite stiahnut z
internetu na.

Vymena batérii

T
hid

Upozornenie na likvidaciu odpadu

Pristroje s tymto oznadenim nepatria do domaceho
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych
predpisov prislusSnej krajiny odovzdat do triedeného
zberu odpadu.

Pri likvidacii pouzitych batérii dodrzujte miestne
predpisy pre ochranu zivotného prostredia!

Podrocje uporabe
P Z daljinskim upravljanjem lahko nastavite naslednje

1 armature GROHE:

- Infrarde€e armature (Okna s senzoriko morajo
ustrezati eni izmed 3 oblik)

- Hladilnik s karbonatorjem linije GROHE Blue Home

Tehni€ni podatki
» Vrsta zaScite:
» Baterija:

IP X4
tip Micro 1,5V (AAA, LR03) x 3

| Armature, ki jih poganja akumulator, preklopite v
E nadin za sprejem:
Na armaturah za umivalnik vklopite pretok vode.
Na armaturah pisoarjev mora senzorika vsaj 5
sekund zaznavati objekt.
Senzorika armature je pripravljena 10 sekund.

Armature, ki jih poganja omrezZje, so ves €as pripravljene na
sprejem.

Y

Daljinskega upravljavca ne drzite v obmocju
vodnega curka.

V izogib poSkodbam na napravi, daljinski
upravljavec hranite in prenasajte skladno z
namenom uporabe.

6—Yellow—= ;%
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Uporaba, glejte stran |

1. Prikli¢i podatke.
2. lzvedi nastavitve.
3. Nastavitve poslji na armaturo.

11
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Uporaba, glejte stran I
Vsaka aktivhost bo neposredno prenesena na armaturo.

Funkcije
- sprememba nastavitvenih vrednosti in funkcij.

Navodila kako upravljati z daljinskim upravljalnikom morate
prenesti v obliki dodatnih navodil z naslova.

C
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Menjava baterije

Navodila za odstranjevanje odpadkov

Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo¢eno
in skladno z drzavnimi predpisi.

Baterije zavrzite skladno s krajevnimi predpisi!

Podrucje primjene

Daljinskim upravljatem mozete podesiti sljedece
GROHE armature:

- Infracrvene armature (Prozori sa sustavom
senzora moraju odgovarati jednom od triju oblika)

- Hladnjak-karbonizator linije GROHE Blue Home

b &

Tehnicki podaci

IP X4
3 x tip Micro 1,5 V (AAA, LR03)

* Vrsta zastite:
 Baterija:

' Armature s baterijskim napajanjem prebaciti u nacin
E rada za prijem:

U slu€aju armatura umivaonika pustite vodu.

Kod armatura pisoara treba omoguciti da sustav
senzora zahvati predmet u trajanju od najmanje 5 sekundi.
Sustav senzora armature spreman je za prihvat informacija na
10s.

Armature koje se napajaju sa strujne mreze uvijek su spremne
za prijem.

Y

Daljinski upravlja¢ ne drzite u podru&ju mlaza vode.

Daljinski upravlja¢ prikladno pohraniti i transportirati
kako biste izbjegli oStecenja.
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Rukovanje, pogledajte stranicu |
1. Pozovite podatke.

2. Provedite podeSavanja.

3. Saljite postavke na armaturu.

Funkcije

- Pozivanje informacija o pracenju

- Pozivanje i mijenjanje postavljenih vrijednosti i funkcija
- Pozivanje informacija o servisiranju

- Pozivanje i mijenjanje postavki za servisiranje

L |

Rukovanje, pogledajte stranicu Il

(SIS

Svako se pokretanje prenosi izravno na armaturu.

Funkcije
- Mijenjanje postavljenih vrijednosti i funkcija

Postupak za rukovanje daljinskim upravljacem treba preuzeti u
sljedecoj uputi pod.

C

Mijenjanje baterije

Napomena za zbrinjavanje otpada

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
zakonom propisani nacin.

IstroSene baterije zbrinite u skladu s vazeéim
zakonskim propisima!

O6nacT Ha npunoxeHune

P C nomoLuTa Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaerneHue morat
Aa ce HactpouBart cnegHuTe 6atepun GROHE:
1 - NHdppauepseHmn 6atepun (Mpo3opeubT Ha
CEH30pHUSi NaHen TpsibBa Aa oTroBaps Ha egHa oT
Tpute chopmu)
- Oxnaguten-kap6oHusaTtop ot nuHuaTa GROHE
Blue Home

TexHU4YeCKn xapakTepuUCcTUKn

¢ 3awmuTHa cTeneH:
» bartepus:

IP X4
3 x Tvn Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

| BkntoyeTe paboTewute Ha 6atepum Gatepun B
@ PeXWUM Ha npuemaHe:

Mpu apmaTtypata 3a MMBKa NycHeTe Aa Teye Boaa.
Mpu apmaTtypaTta 3a nucoap nocrasete o6ekT B
npoabHKeHNe Ha MUHUMYM 5 cek B ob6xBaTa Ha CeH30pHMs
nasen.

CeH30pHUAT NaHen Ha apmaTtyparta e akTvBupaH Aa npuema
3a 10 cek.

PaGoTelnTe Ype3 3axpaHBaHe OT Mpexarta 6atepuu ca
BMHary B roTOBHOCT 3a NpuemaHe.

Y

He OpbxXTe AMCTAaHLMOHHOTO ynpaBrieHue B 30HaTa
Ha BoZHaTa CTpys.

JucTaHUMOHHOTO yrpaBneHue fa ce CbXpaHsiBa U1
TpaHcnopTupa HaanexHo, 3a aa ce usberHar
noBpeau.

,
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YnpaBneHue, B1x cTpaHuua |

1. I3BMKBaHe Ha JaHHU

2. MI3BbpLueTe HacCTpOMKUTE.

3. N3npateTe HacTporknute KbM apMaTtyparTa.

DPyHKLUMN
- W3BukBaHe Ha MHGOpMaUNA 32 MOHUTOPUHT

M3BuKBaHe 1 NpoMsiHa Ha HacCTPOWBaHNTE CTOWHOCTU U
dyHKUUNTE

W3BukBaHe Ha cepBu3Ha MHOpMaLMs

VI3BMKBaHE 1 NpOMsIHA Ha CEPBU3HUTE HACTPOIKK

N
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YnpaBneHue, Bnx ctpaHumua ll

Bcsko noTBbpKAEHWE Ce NpeaaBa AMPEKTHO KbM apMaTypara.

PyHKLUMN
- [NpomsiHa Ha HacTporBaHUTE CTOMHOCTU U PYHKUUUTE

YnbTBaHETO 3a HaunHa Ha obCnyXBaHe Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpageneHue Tpsabea Aa ce M3Ternu 4ONbIHUTENHO.

-

CwmsiHa Ha baTepuATa

YkazaHus 3a U3XBbpnsiHe Ha 6aTepuuTe

Ypeau ¢ Tean 0603Ha4YeHNS He NpUHaANexaT KbM
ouToBMTE OTNAgbLUM, a TPAGBA Aa ce oTCTpaHsaBaT
OTAEerNHO CbracHoO HapeabuTe Ha CbOTBETHaTa
cTpaHa.

Barepunte Tpsbea ga ce oTCTpaHaABaT CbIMacHo
HapenbuTe Ha cboTBeTHaTa cTpaHal

12
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Kasutusala
P Iﬁaugjuhtimispuldiga on vdimalik reguleerida
jargmisi GROHE segisteid:
1 - Infrapunaanduriga segisteid (Sensorite aknad
peavad vastama Uhele kolmest vormist)
- GROHE Blue Home sarja jahutiga
karbonisaatoreid

Tehnilised andmed

« Kaitseklass:
» Patarei:

IP X4
3 x ttdp Micro 1,5V (AAA, LR0O3)

[ Patareitoitel segistite lUlitamine signaali
vastuvotvasse reziimi:

Valamu segistitel avage veevool.

Pissuaari segistite puhul laske sensoril eset

vahemalt 5 sekundit tuvastada.

Segisti sensor on 10 sekundit kasutusvalmis.

Vérgutoitel segistid on pidevalt signaali vastuvétmiseks valmis.
' Arge hoidke kaugjuhtimispulti veejoa laheduses.

Kasutage ja transportige kaugjuhtimispulti
- nduetekohaselt, et valtida kahjustusi.

b
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Kasutamine, kvt Ik |

1. Andmete hankimine.

2. Seadistamine.

3. Seadistuste segistile saatmine.

Funktsioonid

- seireinfo hankimine

- seadete ja funktsioonide hankimine ja muutmine
teenindusinfo hankimine

- teeninduse seadistuste hankimine ja muutmine

6—Red »*
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Kasutamine, vt Ik |l
Iga valik kantakse otse segistile (le.

Funktsioonid
- seadete ja funktsioonide muutmine

Kaugjuhtimispuldi tdpsem kasutamine on seletatud eraldi
juhendis.

C
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Patarei vahetamine

Jaatmekaitlus

Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi
hulka, vaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele
eeskirjadele.

Andke patareid jaatmekaitlusesse vastavalt riiklikele
eeskirjadele!

13

LV

Pielietojums
P Ar talvadibu var iestatit $adu GROHE armataru:
- Infrasarkano staru armatira (Sensoru sistémas
1 lodziniem ir jaatbilst vienai no 3 formam)
- Sérijas GROHE Blue Home dzesétajs-karbonators
Tehniskie parametri
+ Aizsardzibas veids: IP X4

 Baterijas: 3 x Micro 1,5 V (AAA, LRO03) tipa baterijas

( Ar baterijam darbinatas armatdras ieslégSana
uztverSanas rezima:

Izlietnu armatdras palaidiet Gdens plismu.

Pisuaru armatdras lieciet sensoru sist€mai vismaz

5 s uztvert objektu.

Armatiras sensoru sistéma var uztvert signalu 10 s.

Tiklam pieslégta armatdra nepartraukti ir uztverSanas
gataviba.

Y

=

Neturiet talvadibu Gdens striklas zona.
Lietpratigi uzglabajiet un parvietojiet talvadibas
ierici, lai novérstu bojajumus.

c—Yellow—= /%

LietoSana, skatiet | Ipp.

1. legUstiet datus.

2. |zvélieties iestatljumus.

3. Nositiet iestatijumus armatarai.

Funkcijas

- parraudzibas informacijas iegisana;

- iestatdmo vértibu un funkciju iegiSana un nomaina;
- servisa informacijas iegisana;

- servisa iestatljumu iegdSana un nomaina.

6—Red »*
0
0,

Lietosana, skatiet Il Ipp.
Katra darbiba tiek tieSi parsatita armatdrai.

Funkcijas
- iestatdmo vértibu un funkciju nomaina.

Talvadibas lietoSanas instrukciju var lejupieladét vietné.

C
hid

Bateriju nomaina

Noradijums par bateriju utilizaciju

lerices ar So apziméjumu nedrikst izmest kopa ar
saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
saskana ar valsts Tpasajiem nosacijumiem.
Utilizgjiet baterijas saskana ar attiecigaja valstt
spéka esoSajiem noteikumiem!
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Naudojimo sritis

Naudojant nuotolinio valdymo pultg galima nustatyti
toliau nurodytus GROHE maisytuvus:

- Infraraudonyjy spinduliy maiSytuvai (Davikliy
sistemos langeliai turi atitikti vieng i$ 3 formy)

- GROHE ,Blue Home" linijos ausintuvas-
karbonizatorius

p &

Techniniai duomenys
» Apsaugos tipas:
» Maitinimo elementai:

IP X4
3 x Micro 1,5V (AAA, LRO3)

| Jjunkite maisytuvy su akumuliatoriais signalo gavimo
E rezima:
Praustuvy maiSytuvy atveju jjungiama vandens
tékme.
Pisuary maiSytuvy atveju infraraudonaisiais spinduliais
valdomai davikliy sistemai leidZiama ne maziau kaip per 5 s
uzfiksuoti objekts.
Maisytuvo davikliy sistema 10 s pasirengusi priimti signalus.
Tinkle naudojami maiSytuvai visada veikia signalo gavimo
rezimu.

Y

Nelaikyti nuotolinio valdymo pulto vandens Ciurkslés
srityje.

Reikia tinkamai saugoti ir transportuoti nuotolinio
valdymo pultg, kad jis nebdty sugadintas.

6—Yellow-= ,\

Valdymas, Zr. | psl.

1. Atverti duomenis.

2. Nustatyti parametrus.

3. Perduoti parametrus maiSytuvui.

Funkcijos

- Prieiga prie stebésenos informacijos

- Prieiga prie parametry ir funkcijy bei jy keitimas

- Prieiga prie techninés priezitros informacijos

- Prieiga prie techninés priezilros parametry ir jy keitimas

L |

(SIS

Valdymas, Zr. Il psl.

Kiekvienas valdymo veiksmas tiesiogiai siun€iamas
maisytuvui.

Funkcijos

- Parametry ir funkcijy keitimas

Nuotolinio valdymo pulto valdymo tvarkg rasite kitoje
instrukcijoje.

Maitinimo elementy keitimas

Pastaba dél utilizavimo

Jrenginiy su Siuo Zenklu negalima utilizuoti su
buitinémis atliekomis. Juos bitina utilizuoti atskirai,
laikantis Salyje galiojanciy reikalavimy.

Baterijas utilizuokite pagal Salyje galiojan€ius
potvarkius!

B

Domeniu de utilizare

Reglati urmatoarele armaturi GROHE cu

L ]
telecomanda:

b &

- Armaturi cu infrarosu (Ferestrele sistemului de
senzori trebuie sa corespunda uneia dintre cele
3 forme)

- Racitor-carbonator din gama GROHE Blue Home

Specificatii tehnice
IP X4
3 x tip Micro 1,5 V (AAA, LR0O3)

» Grad de protectie:
+ Baterie:

‘ Comutati armaturile operate cu baterie in modul
E receptie:

Porniti traseul apa la bateriile lavoar.

La bateriile pentru pisoar, se lasa un obiect Tn raza
de actiune a sistemului de senzori timp de cel putin 5 secunde.
Sistemul de senzori al bateriei este pregatit pentru a primi
comenzi timp de 10 s.

Armaturile operate prin retea sunt permanent pregatite de
receptie.

Y

indreptat,i telecomanda spre sistemul de senzori.

Depozitati si transportati in mod corespunzator
telecomanda pentru a evita deteriorarile.

6—Yellow-= ,\

Utilizare, vezi pagina |

1. Apelarea datelor.

2. Efectuarea setarilor.

3. Transmiterea setarilor la baterie.

Functiile

Apelarea informatiilor de monitorizare
- Apelarea si modificarea valorilor setate si a functiilor
- Apelarea informatiilor de service

Apelarea si modificarea setarilor de service

14
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Utilizare, vezi paginall

Fiecare actionare este transmisa direct la baterie.

Functiile
- Modificarea valorilor setate si a functiilor ; ¢—Red »¥

N

Procedurile de utilizare a telecomenzii trebuie descarcate din
alt manual. BIE, BRIFTI.

EIIRENE S EIF E ARk,

Schimbarea bateriei

S ok
Recomandare de eliminare IEIZT) f"‘

- TEIREMINEE
Aparatele cu acest marcaj nhu se evacueaza la
gunoiul menajer; ele trebuie evacuate separatla  FXEBIFFIBIEMS BRI, BE T FMRK
deseuri conform reglementarilor specifice fiecarei =
’I%aant.eriile electrice se vor evacua la deseuri conform

EiREth

reglementarilor nationale specifice!

F 4b¥E AR
E W FRBETEBRFTY, BLFRYELHAIEX
—

ER/ XA ERIRLE
FEERRER / XN ELEEIRRM,

N

R ASEE
P Bk FIEHIZEAIE T LT GROHE &£& -

1 CUTHNAEE (ERERGHNRELAGE

3MERZ—)

- GROHE SFIER A RF4 NS / RER L28 Cdpepa 3acTocyBaHHs

P 3a ,ONOMOroK AUCTaHLINHOIO KepyBaHHS MOXHa
HARSH 1 HanawTyBaTtun HacTynHy apmaTtypy GROHE:
o BfpERY - IP X4 - IHppayepBoHy apmaTypy (BikoHUsI AaT4MKa MakoTb
. it 3PS, 15V (AAA, LRO3) BIAMOBIAATM OAHIN 3 3-X (popm)

- OxonopyxyBa4-kap6oHizaTtop niHii GROHE Blue

d et e RO %S B RS R Home
~ Fadik, sEEMREEL. TexHiYHi XapaKTepUCTUKM

MFRRSHESL, IHERSFRGRNEMIEZED 5 _

b, » 3acib 3axucTy: IP X4
LR RS R G M BEFFEL 10 AN GES . « AkymynsiTop: 3 x Tvn Mikpo 1,5 B (AAA, LR03)
B REEERE, MR LURBRIAN . A — -

N . el S MaTypy 3 XMBMEeHHAM Big OaTapew nepeMuKHyTH
J  EEEERTELGCRESEER. £| e ponowy T Darapelt NEpSMAEY
= IRIEMGERMIBMELRR, R, [ns 3amiwyBadyis, BCTAHOBNEHWX Ha yMUBarbHUKaX,

YBIMKHYTW nogayy Boaw.
[nsa 3miwyBadiB, BCTAHOBMEHMX HA Micyapax, 06’eKT NOBUHEH
3HaxoguTucAa nepeq AaTyMKoM po3nisHaBaHHA MiHiMym 5 c.
[aTtyuk 3milyBada HanawToBaHW Ha npuiiom npotsrom 10 c.

c—Yellow— m ApmaTyvpa 3 XXMBMEHHAM Bif, eNneKkTpoMepexi NoCTiNHO rotTosa
[0 npuiomy.

' He yTpumyiTe nynbT ANCTaHUINHOIO KEPYBaHHSA B

B4E, ST 30Hi NOTOKY BOAM.

1. EHIE. - MynbT AMCTaHLIMHOIO KepyBaHHSA HeoBXigHO
2. NRE 36epiraTvt i TpaHCNOPTYBATU HANEXHUM YMHOM, LLO6 He
3. EIELEERE. MOLLKOAUTY OTO.
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KepyBaHHs, AvB. CTOPIHKY |.

1. Buknuk gaHux.

2. 3AiACHITL HanawTyBaHHS.

3. BignpasTe HanalwTyBaHHs 4O 3MillyBaya.

DyHKUiT
— Buknuk gaHnx MOHITOPUHIY

Buknuk Ta 3MiHEHHS 3HaYeHb HanawTyBaHb Ta yHKLUIN

Buknuk cepBicHMX aaHuX

Buknuk Ta 3MiHEHHS CepBiCHMX HanawTyBaHb

L |

(SIS

KepyBaHHA, auB. CTOPiHKY I

KoxHe HaTuckaHHsl nepefaeTbes 6e3nocepeaHbo A0
3MilyBava.

DyHKUiT

- 3MiHeHHs 3Ha4YeHb HanalTyBaHb Ta (OYyHKLUI

Mopsgok Jin woao ekcnnyartauii nynsty AUCTaHuUinHOro
ynpaeniHHA ANB. B iIHCTPYKLUIT, Ky MOXHa 3aBaHTaXuTu 3a
agpecoto.

C

3amiHa akymynsaTopiB

BkaziBku wopo ytunisauii

MpucTpoi 3 Uieto No3HaYKo 3a60POHAETLCA
BUKMAATK pa3om i3 nobytoBum cMiTTaM. Heo6xigHo
yTURi3yBaTy iX BigNoOBIAHO 4O YMHHOIO
3aKoHOAaBCTBa BaLLO| KpaiHu.

YTunisauia akyMynaTopiB 34iNCHIOETLCA BiAMNOBIAHO
[0 YMHHOro 3aKOHO4ABCTBA BaLOi kpaiHu!

RS

O6nacTb NnpUMeHeHusi

C NoMOLLbIO AUCTaHLMOHHOMO ynpaBnieHna MOXXHO

< HacTpauBaTb cnegytowme apmatypbl GROHE:

p &

- MndbpakpacHble apmaTypbl (OkoLKKM AaTymka
OOMXKHbI COOTBETCTBOBATbL OAHON 13 3-X (hopM)

- Oxnagutenb-kap6oHnsatop nuHerkn GROHE Blue
Home

TexHU4yeckue faHHble

IP X4
3 x Tvin Mukpo 1,5 B (AAA, LR03)

¢ Bupg 3awuthl:
* AKKymynsaTop:

| MepeknodyeHne apmaTyphbl, NUTaloLLEeNncs oT
& aKKyMynsiTopa, B peXXumM npuema curHana:

[nsa cmecutenen, yCTaHOBMNEHHbIX Ha
yMblIBanbHWKaX, BKMOYUTL Nogady BoAbl.

[ns cmecuTenen, ycTaHOBIEHHbIX Ha NUCCyapax, OObeKT
OOMKEH HAaXo4MTbCs Nepes AaTYMKOM pacrno3HaBaHuWs
MUHUMYM 5 C.

[artunk cMecuTensa HacTpoeH Ha npuem B TeueHne 10 c.

Apmatypa, NoAKMoYeHHas K 3M1eKTpoCceTu, Bceraa rotoea K
npuemy curHana.

Y

He nepxute nynet AUCTaHUMOHHOIO ynpaslneHna B
obnacTty noToka Boabl.

MynbT AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHns Heobxoammo
XPaHUTb U TPaHCMOPTMPOBaTb AOMKHLIM 06pa3oM,
4YTOObI HE NMOBPEAUTDL ETO.

6—Yellow-= ,\

YnpasneHue, cm. cTp. |

1. BbI30B JaHHbIX.

2. BbINonNHUTE HacTPOKKH.

3. OTnpaBbTE HACTPOWKMN B CMECUTESb.

PyHKLUMN

BbI30B Aa@HHbIX MOHUTOPUHIa

BbI30B 1 nI3MeHeHne 3Ha4YeHWIn HacTPOeK U PYHKLMIA

BbI30B CepBUCHbIX AaHHbIX
- BbI30B U UBMEHEHWE CEPBUCHBLIX HACTPOEK

N

— »*

YnpaBneHue, cm. cTp. ||

Kaxpgoe HaxaTne nepegaeTca HeNocpeaCcTBEHHO Ha
cMecuTenb.

PyHKLUMU

- VI3mMeHeHve 3HaYeHUn HacTpoek 1 pyHKLUNIA

Mopsaok AencTBuin No ynpasneHuto nynsTom AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBsneHns cM. B NOAPOBHON MHCTPYKLNK.

3amMeHa akKyMynsiToOpoB

C

YkasaHue no yTunumsauumm

YcTponicTBa ¢ 4aHHbIM 0603HaYeHNEM He
OTHOCATCA K 6bITOBLIM oTXogaM. OHM AOMKHbI
ObITb YTUIM3UPOBAHbLI B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnsMn COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI.
Batapeu yTunusnposaTtb B COOTBETCTBUU C
HauMoHanbHbIMK NpegnucaHmuamu!
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@ +49 571 3989 333
impressum@grohe.de

@ +43 168060
info-at@grohe.com

Argent Sydney

@ +(02) 8394 5800
Argent Melbourne

@ +(03) 9682 1231

@ +32 16 230660
info.be@grohe.com

@ +359 2 9719959
grohe-bulgaria@grohe.com

@) +99 412 497 09 74
info-az@grohe.com

@) +1888 6447643
info@grohe.ca

@ +41 448777300
info@grohe.ch

g

@ +86 2163758878

9

@) +357 22 465200
info@grome.com

®

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

8

@ +45 44 656800
grohe@grohe.dk

Y

@ +34 93 3368850
grohe@grohe.es

www.grohe.com
2014/03/21

@

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

W

@ +33 149972900
marketing-fr@grohe.com

END

@ +358 10 8201100
teknocalor@teknocalor fi

@) +44 871200 3414
info-uk@grohe.com

@ +30210 2712908
nsapountzis@ath.forthnet.gr

CH>

@ +36 12388045
info-hu@grohe.com

@ +852 2969 7067
info@grohe.hk

@ +39 2 959401
info-it@grohe.com

@ +91 124 4933000
customercare.in@grohe.com

@ +354 515 4000
jonst@byko.is

@ +81 332989730
info@grohe.co.jp

&>

@ +7727 31107 39
info-cac@grohe.com

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

(Pune Freude am Wamsen

)

@) +372 6616354
grohe@grohe.ee

@ +1800 806570
info-singapore@grohe.com

D

) +47 22 072070
grohe@grohe.no

@ +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

@) +09/373 4324

@ +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@) +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@ +62 21 2358 4751
info-singapore@grohe.com

@ +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

ROR

@ +82 2559 0790
info-singapore@grohe.com

@ +63 28041617

@ +7 495 9819510
info@grohe.ru

@ +46 771 141314
grohe@grohe.se

@) +65 6 7385585
info-singapore@grohe.com

GROHE
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€y

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

@ +90216 44123 70
GroheTurkey@grome.com

) +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1 800 4447643
us-customerservice@grohe.com

WD

@ +84 8 5413 6840
info-singapore@grohe.com

CCTICRICD,
@@.‘

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@ +357 22 465200
info@grome.com

...@

@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg



